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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITrING 1968-1969.

9 JANUARI 1969.

WETSONTWERP
tot invoering van het Wetboek van de belastmq

over de toeqevoeqde waarde.

L - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER BAESKENS.

Art. 57.
1. - Paragraaf 2 weglaten,

VERANTWOORDING.
De verhandeltnqen vau levende dleren dienen eveneens onder de

toepasslnq van de B.T.W. te vallen, daar het anders zeer moeilijk zo
nlet onmogelijk zou zijn het beroep van {(veehandelaar» nauwkeurig te
omschrilven, Aangezien dit beroep in de meeste gevallen sarnen met
een andere beroepsakttvitett wordt uitgeoefend, zou het behoud ervan
aanleidJng geven tot allerhande betwistingen en distorsles,

2. - In § 3. derde regel, de woorden « en de veehan-
delaars » weqlaten,

3. - In § 5. eerste en tweede reqel, de woorden « en
veehandelaars bedoeld in § 2» weglaten.

VERANTWOORDING.
Dit Is een noodzakelij ke aanpassinq van de tekst.

Art. 58.
Paragraaf 2 weglaten.

VERANTWOORDING.
Het behoud van een slachttaks in een B.T.W.-systeem is niet alleen

in strijd met de E.E.G.-richtlijnen. maar belet bovendlen een zuivere
toepassing van het B.T.W.-beginsel. Daarenboven is het zo dat door
deze forfaitaire taks bepaalde gedeelten ontsnappen aan de B.T. W.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1968-1969.

9 JANVIER 1969,

PROJET DE LOI
créant le Code de la taxe

sur la valeur ajoutée.

1. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. BAE8KENS.

Art. 57,
1. -- Supprimer le § 2.

JUSTIFICATION.
Le commerce d'animaux vivants doit également tomber sous l'appli-

cation de la T.V.A .. car sinon il serait très difficile, sinon impossible; de
définir avec précision la profession de «marchand de bestiaux », Etant
donné que, dans la plupart des cas, cette profession est exercée con-
jointement avec une autre activité professionnelle, le maintien de cette
disposition donnerait lieu à toutes sortes de contestations et de dis-
torsions.

2. - Au § 3. deuxième et troisième lignes, supprimer les
mots: «et les marchands de bestiaux ».

3. -- Au § 5, troisième et quatrième lignes, remplacer
les mots:

« les exploitants agricoles et les marchands de bestiaux
visés aux § 1 et 2 lt.

par les mots:
« les exploitants agricoles visés au § 1 ».

JUSTIFICATION.
Il s'agit d'une adaptation nécessaire du texte.

Art. 58,

Supprimer le § 2.

JUSTIFICATION.
Le maintien d'une taxe d'abattage dans un système de T.V.A. n'est

pas seulement contraire aux directives de la C.E.E., mais empêche,
en outre, d'appliquer strictement le principe de la T.V.A. De plus, cer-
tains domaines échappent il la T.V.A. par le biais de cette taxe for-
faitaire.

D. BAESKENS.
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II. -- AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER OLAERTS.

Art. SS.

In § I, het eerste lid aanvullen met wat volgt:
« De bepelinqen van de huidiqe wetgeving, die minimum

fiscale bendjes opleqt, wotden opqeheven, »

VERANTWOORDING.

Bij onze buurlanden, Nederland en Duitsland, bestaat er geen wet-
geving die minimum bandjes oplegt. De situatie is thans zo dat sommige
fabnkanten, vooral de kleine. sigaren en ciqarrllo's op de markt kunnen
brenqen aan een lagere prljs dan de thans bestaande mlnimum-bandjes
te weten 2.50 frank voor sigaren en 50 frank voor 50 ctqarillo's, Aldus
zijn bepaalde Belgische Iabrïkanten ertoe verplicht dit soort sigaren
duurder te verkopen in Belçtë dan In Nederland.
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II. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. OLAERTS.

Art. 58.

Au § r-, compléter le premier alinéa par ce qui suit:
« Sont abrogées les dispositions de la législation actuelle

qui imposent des bandelettes fiscales minima. »

JUSTIFICATION.

Aux Pays-Bas et en Allemagne. pays qui nous sont voisins, IJ n'existe
pas de législation imposant des bandelettes fiscales minima, La situation
actuelle est telle que certains fabricants, surtout les petits, peuvent mettre
sur le marché des cigares et des dgarillos à un prix inférieur aux ban-
delettes minima existant actuellement. c'est-à-dire 2.5G francs pour les
cigares et 50 francs pour 50 cigarillos. Ainsi certains fabricants belges
sont contraints de vendre ce genre de cigares plus cher en Belgique
qu'aux Pays-Bas.

J.OLAERTS.

III. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE FACQ.

Art; H.

In § 2, het 4° aanvullen met wat volgt:

« Vrijgesteld van de belasting zijn eveneens de ioerk-
zeemheden van orqsnisetie- o] bedrijfsadviseurs die het
karekter hebben van opleiding en veroolqopleiâinq, waar-
onder teoens beqrepen kan urorden ouerdreclit van kennis
aan funktionarissen van het bedrijf zodanig dat deze ver·
kreqen kennis na beëindiqinq van het opleidingsprogramma
zelfstandig kan toorden toegepast in het bedrijf of de orga-
nisetie, »

VERANTWOORDING.

De vrijstelling voor deze werkaaamheden wordt toeqepast in Neder-
land. De toepassing van de B.T.W. zou, naar ons qevoelen, een grondig
prijsverschil van deze soort van opdrachten teweeqbrenqen en zou
de concurrentlêle positie van de Belgische orqanisatie-adviesbureaus
kunnen schaden.

III, - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. DE FACQ.

Art. H,

Au § 2, compléter le 4° pal" ce qui suit:

« Sont également exemptées de la taxe les activités
de conseillers d'organisation ou d'entreprise qui revêtent
un caractère de formation et de perfectionnement, pouvant
englober une transmission de connaissances à des [onction-
naires de l'entreprise, de manière que ces connaissances
acquises puissent, après accomplissement du programme de
forma lion, être appliquées de façon autonome dans l'en-
treprise ou rorganisation. »

JUSTIFICATION.

Aux Pays-Bas. il est fait application de J'exemption en faveur de ces
activités, L'application de la T,V,A, entralner alt, à notre avis. un écart
de prix considérable pour cette catéqorie de tâches et pourrait. léser la
position concurrentielle des bureaux belges de conseillers d'organisation.

E. DE FACQ,


